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JAETCKAS BOJIE3HD «IHETUHKA» B A3bIKE U KYJIBTYPE KAPEJI*

B Hacrosmuiit MOMEHT HapoAHas MEAMLIMHA Kapell sBJISIeTCS MaJoN3y4eHHOH. Pa3po3HeHHbIe TaHHBIE 10
PasIUYHBIM CcII0cO0aM BpaueBaHUs HE IPEACTABIAIOT IIOJIHOW KaPTUHBI BCEr0 MHOT000pasust u OorarcTa
ATOTO BUJIA KapeIbCKOH KyIbTYpHI. Llenb maHHO# cTaThu — UCCIIEMIOBAHUE ACTCKON OONE3HU «IIMETHHKA»
C STHOJIMHTBHCTHYECKOW TOYKM 3peHus. [locTaBienHas nenp mpeamnosiaraeT perieHne Takux 3ajad, Kak,
BO-TIEPBBIX, MPEJICTABUTH JIEKCHUECKOE OOraTCTBO KAPEIbCKOTO SI3bIKA OTHOCUTEIBHO JIEKCEMBI «ILETHHKAY
U ONpPEIeNUTh NPOUCXOKICHHE COOpaHHBIX HAUMEHOBaHUH. BO-BTOpBIX, MpoaHaIN3upOBaTh BEPOBAHUS
Kapell, Kacaloouecs NPUYMH BO3HUKHOBEHUS LIETHHKHU. B-TpeTbux, 0T0Opa3uTh criocoObl BpaueBaHUs
3TOrO JIETCKOro 3aboneBaHus. Becb cOOpaHHBIN JIEKCUKO-3THOrpaMUECKUN MaTepual paccMaTpuBaeTCs
B CBSI3KE C OJIIM3KOPOACTBEHHBIMH KapelIbCKOMY S3BIKAMH, a TAK)KE C HApOJaMH, ITIPOXKUBAIOIIUMU C Kape-
JIaMU JUIUTEIIbHOE BPEMs Ha OTHOM TeppUTOPUH. AKTYaJIbHOCTh JAHHOT'O MCCIIE0OBAHUS OIpe/IesieHa ep-
BOH MONBITKOH aHaJIN3a TAKOTO IETCKOTO 3a00JICBaHMSI, KaK IIETHHKA, B JICKCHUYECKOM U 3THOTpahuIeckoM
nane. s uccneaoBaHus NCIOJIb30BATIUCH KaK Oy OTMKOBAaHHBIC HCTOYHHUKH, TAK U COOpaHHBIN aBTOPOM
OJIEBOI MaTepual B paiioHax PecyOmmku Kapenns, KoTopblii BBOIUT B HAyYHBI 00OPOT HOBBIE JaHHBIE.
KiroueBrle ciioBa: KapeJ'II)CKI/Iﬁ SA3BIK, BEPOBaHUS Kapeil, STHOJIMHIBUCTHUKA, HAPOAHASA MEIUIINHA, KapCIIbCKUE HAPOAHBIC HAa3BaAHUA

6onesneit, Mudonorus, npubdanTuiicko-GpruHCKNe A3bIKN

Kapenbckue kpecThsiHEe M3J]aBHA 3aHUMAJIHCh
CKOTOBOJICTBOM, KOTOPOE 00eCIeurnBaio X MPOMH-
TaHueM (MsICO, MOJIOKO, MacCJI0), OJCK 01 (MepCTh
IS BSI3aHMS, KOXKa JUIsl 00yBH), Ie9eOHBIMU CPEJI-
cTBaMu ()KUp, CaJo, IOMET), a TAK)Ke MPUHOCHUIIO
¢uHaHcoBoe Onaromnonyune (Mpoaaxa msca, MOJIO-
ka). Haxonsch B TOCTOSTHHOW OJU30CTH C TOMAIITHIM
CKOTOM, JIOJI, HECOMHEHHO, TPUMeYalid 0COOeH-
HOCTH €ro MOBEICHHSI ¥ IOBAAKH, B PE3YJIBTATE YETO
3apO’KIAJINCh Pa3JIMYHbIE IPUMETHI U cyeBepusl. Lle-
JIBIO JITAHHOTO MCCIICIOBAHMS SIBJISICTCS Ha IPUMEpPE
JETCKOM OOJIE3HU «IIETHHKA» MPOCIESTUTD BIHSTHUE
MTOBEPUH, CBSI3aHHBIX C JOMAITHUM JKHBOTHBIM CBH-
HBEH, Ha MPoLecC HOMUHAIIMY H JieueOHbIE PUTYaJIbI
y KapelL.

Y3ke ¢ IpeBHUX BPEMEH Cpeau MPHOaITHHCKO-
(DUMHCKMX HapOIOB OBITYIOT MOBEPHS O CYIIECTBOBA-
HUM OOJIC3HU «ILETUHKA, KOTOPhIC ObLIU CBS3aHbI,
B TIEPBYI0 OUYepellb, C OBEICHNEM OepEeMEHHOM KeH-
IIUHBL. DTH BEPOBaHUS yKa3bIBAIU HA TO, YTO MPE/-
MTOCHIJIKAMY JIJISl TIOSIBJICHUS IETUHKU SIBJISIINCH
HETIPpaBUJIBHBIC UJIN FPY6I)IC Z[Cf/iCTBI/IH JKCHIIHUHBI,
XKIyIIel peOeHKa, OTHOCUTENBHO JKUBOTHBIX (B HE-
KOTOPBIX CIIyYasiX YKa3bIBaJIOCh KOHKPETHOE K-
BOTHOE — CBUHBS). Tak, HanmpuMep, KapelbI-TFIUKU
(n. l'annezepo Konuezepckoro cenbCKOro moceyieHus
Konnonoxckoro paiiona) u coocTBeHHO Kapens! (Ka-
JIeBaJIbCKUN pailoH) yTBEPKAIU: €CIIN OepeMeH-
Has JKEHIIMHA THET J11000€e )KUBOTHOE C HIEPCTHIO
(komky, cobaxy, KOpOBY, JIOMIAAb U T. 1.), TO €€ pe-
OEHOK ponuTCA C BoJOcaMH (LIIETUHKOM) Ha KUBOTE
[19: 287], [21: 226]. Takue ke TTOBEPhs OBITOBAIH
y ¢unHOB [17: 157]. JlronukoBckue Kapensl aA. Mu-
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XalJI0BCKOE CUUTAIH, YTO NPUIYNHON MIETUHKHU
OBIJIO MOYCUCITYCKAHUE OEPEMEHHOM KEHIIMHBI Ha
TO MecTo, Tae oHa cuT [20: 153]. JlanHbIe TOBEPHS
OBLITM OCHOBAHBI HAa apXam4eCKUX MPEJCTaBICHUIX
0 B3aMMOCBSI3H YEJIOBEUECKOT0 U IPUPOIAHOLO.

[NoBenerkue kapenbl OJOHENKON ryOepHUN 00b-
SICHSITTA BOSHUKHOBEHHUE MICTUHKHU JBOSKO:

1) Ha B3pocasIx 3T0 3a001eBaHNEe HACKLIATIOCH
KOJAYyHAaMU, KOTOPBIM HEUUCTOM CUJION MPUKA3AHO
KOKAYIO MATHUIY OTIYCKAaTh MIETUHBI HA BETEP.
[IpucTaroT OHU K T€M, KTO BBIIIET YTPOM U3 JIOMY,
HE MepeKPecTUBIINCH. Takne MEeTHHKA 3aMydaroT
YeJoBeKa 10 CMEPTH.

2) K neTsaMm meTHHKHU MPUCTAIOT U3-3a HEOCTO-
POKHOCTH MaTepHu, KOTopasi BO BpeMsi OepeMeHHO-
CTHY TIHYJIa CO0AaKy WIIH KOIIIKY.

OUHHBI CBSA3BIBAJIU MOSIBICHUE IIETUHOK TAK-
)K€ CO CBHUHBEH: C €€ MPOXOXKACHUEM MEXIY HOT
OepeMEHHOM JKEHIIIUHBI, @ KPOME TOT'0, CO CIIIa30M
MJIaJIeHIa 4y>KuMHU JroaeMmu [17: 158].

Cpenu TMBBUKOBCKUX KapeJ BhIIICyKa3aHHbIE
MoBepbs HEe 3a()UKCUPOBaHBL. TPYHO MPEATIOIIO-
KHUTh, C €M ITO CBsA3aHO. Hampumep, aTHOTpad
K. K. JlornHoB yka3pIBaeT Ha TO, 4TO B CsiMo3€epbe
KapeJbl-IMBBUKU TPAJULIMOHHO Pa3BOIUIN KOPOB,
nomrazed u oper. CBUHEH BIEepBbIe TOTPOOOBAIHN
pa3BoauTh TONBKO B 1930-¢ roasr B koirxo3ax [4:
165]. Onnako K. XelikkuHeH numet, 4yTo «B OJo-
Heukol Kapenuu nepkanu cBUHEH, B OTIIMYUE OT
Benomopckoii». MccnenoBarenu KyabTypsl U ObiTa
Kapen-TuBBUKOB OJOHEIKOTO palloHa OTMEYAloT,
YTO IPUYNHON METHHKHA MOTJIO OBITH TO, YTO MJIa-
JEHIA PEIKO U TJI0X0 MbLIH [2: 84].
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JlokanpHbIE Pa3IMYMsI YETKO OTPaKEHBI U B Ka-
PENBCKUX BapHaHTaX HAMMEHOBAHUS OOJIE3HU «ILie-
THUHKa». B cOOCTBEHHO KapenbCKOM H JIIOAMKOBCKOM
Hapeuusx JIEKCEMbl IIPEACTaBICHBl B OOJbLIEM
o0beme. BeposaTHO, 3TO CBSA3aHO C BBIILICYTIOMSIHY-
THIMU BEPOBAHUSIMHU U OCOOEHHOCTSIMHU KHUBOTHO-
BOJICTBa cpean kKapen. Camoe pacnpocTpaHeHHOE
HAaUMEHOBaHHE, UMEIolee Haubobllee KoJnye-
CTBO JAMAJIEKTHBIX ()OPM COOCTBEHHO KapeiIbCKOTO
U JIOJUKOBCKOI'O HapEUYui, a TaK)Ke IAPYyTUX IpH-
0anTHIICKO-PUHCKUX SI3BIKOB, SIBISIETCS /1arjas: CK.
(Kanesama, TBeps) harjas, (Cyticramo) harjaksed
[11: 175]; (benomopckast Kapenust) mis’tapa sie t’iesit
jotta lapsella oli harjaksie? [23: 157] ‘kax TbI y3HAI,
410 y peOenka meTuHka?’ // mon. (MuxainoBckoe)
ende lapsel hard aksed ol’d’ih selgds’ [20: 152] ‘panb-
nie y peOeHKa METUHKA MOTJia ObITh Ha ciuHe’ //
cp. (3ct.) seaharjas [16: 480]; (¢un.) harjas. Hamo
OTMETHTBH, YTO B OANTHHCKHUX S3BIKAX (Cp. JHT. —
Serys ‘CBUHas MIETWUHA’; JaTB. — sars, saris (MH. 4.
sari) ‘cBuHas metuHa’ [18: 142]) cnoBo harjas umeet
3HaYE€HHE ‘CBMHAs IIETHHA HE B CMBICIE ‘00JIE3HE,
a KaK ‘TIOKPBITHE KOXKH CBUHBH . B nuanexrax ¢puH-
CKOTO sI3bIKa HamMeHOBaHue harjakset 6omnee pac-
pOCTpaHeHo, ueM sukaimet [17: 155]. OueBuHO,
3TY JIEKCEMY CTaJId MCIOJIb30BaTh AJIsi 0003HAYCHUS
0O0JIE3HH «IIETHHKA» B CBSI3M C TEM, YTO y HEKOTO-
PBIX HOBOPOXKICHHBIX IPU POKACHUHU OBLIH OCTPbIE
Oerbie BOJIOCKH, KOTOPBIE KOJIOJIHUCh, M peOCHOK H3-
3a 3TOro OECHOKOMHO craj, BOJOCKH HAIIOMUHAIH
M0 IBETY M KECTKOCTH CBUHYIO meTuHY ([IMA).
B HEKOTOPBIX HCTOUHUKAX UCIIOIB30BAHUE JIEKCEMBI
harjas B kauecTBe Ha3BaHUs JACTCKOM 00JIe3HU 00b-
SCHSICTCS TEM, YTO IPH 00pa30BaHUM LIETUHKH HA
Tese peOSHOK CTAaHOBHUTCS OECTIOKOWHBIM, BCE BpEMsI
BOPOYAETCs, KaKk OyJTO YEIeT CIIUHKY, U B 3TO BpeMs
U3JIaeT 3BYKH, HATIOMUHAIOIINE XPIOKAHbE CBUHBU
(«lapsi rohisee, rytis60, rohkii» ‘pebeHOK XpHUTIHT,
TPELIUT, XpIoKaeT ) Win OjessHue oBubl [17: 156].

He menee pacnpocTpaHeHHOH B [uaneKkTax coo-
CTBEHHO KapellbCKOT0, TMBBUKOBCKOTO U JIFOJINKOB-
CKOT'0 Hapeunii KapesIbCKOTO S3bIKa SBIISCTCS JIEKCe-
Ma sugahat: ck. (Kopniucensra) sugahan’i [11: 536],
(TBeps) sughid [9: 14], Sugahat [10: 279]; (TuxBuH)
Suvas [7: 314]; (benomopckas Kapenusi) oliko lapsil-
la sukahais’ie? [23: 157] ‘Oblna nu y neteit paHbiie
mernnka?’; (Cyiicramo) oltihko lapsilla ennen mois’et
sukahat? [21: 225] ‘ObLu 1 paHbIIe y TETEH IMIETHH-
ku?’ // nmuBB. (Kopbunasouok, Jlaxra, [Teunas Ceinb-
ra, Merpo3sepo, FOprenuua, Laps-Ilopor) sugahat
[TIMA]; (Cstmo3zepo) pocin sugahad oldih minun bri-
hacul [13: 273] ‘y Moero chiHa ObliIa IETHHKA // O/,
(Tannesepo) lapsele vacas kazvaskatau karvaizet kui
sugahad [19: 297] ‘y pebeHka Ha )KUBOTE pacTyT BO-
JIOCHI, Kak 1meTuHkKu // cp. (Berc.) sugased [3: 179].
CnoBo suvas (MH. 4. — sugahat) IMeeT apuiicKoe Ipo-
UCXOXKJIeHue *Suka~sika (‘3y0er, uroika, octpue’)
[18: 209]. [lleTHKOM B NETCTBE CTPaAall HOUTH KaxK-
IIBIH peOCHOK, a MHOT/IA | B3pOCHBIA. [IpuuanHoil ee
ObUIM MEJIKME BKpAIUICHHS B KOXKY MEPBUYHOTO BO-

JIOCSIHOTO MOKPOBA Ha IlIee, JIONATKaxX, BJI0JIb M03BO-
HOYHWKA U B palioHEe KpecTIla, HAPYKHOH 1 OOKOBBIX
MOBEPXHOCTSIX MPEAIIICYbs, BOKPYT COCKOB Ha TPy
1 B 00J1aCTH COJTHETHOTO crieTeHus [6: 91]. CBunas
IETUHA HATIOMUHACT OCTPYIO UTOJIKY, BUIUMO, IO
9TOW MPHUUYHUHE B MPUOANTHHCKO-(OHHCKUX S3BIKAX
JIeKCeMy Suka CTaIu UCIOIB30BaTh JIJIs1 0003HAYCHHU ST
CBUHOH IIETHHBI, a TIO3/IHEE U B KapeIhCKOM (BeTic-
CKOM) sI3bIKE 117151 0003HA4YEHUs JETCKOro 3a0oeBa-
HuS «metaakay ([IMA).

VY BercoB BOSHUKHOBEHUE OOJIE3HH «ILETUHKA)
(Berc. sugased) 0OBACHAIOCH OOMION CBUHBH Ha Ye-
noBeka. CBsI3bIBAIIN 3TO, PABHO KaK U Y Kapell, ¢ TeM,
4yTO OepeMeHHas KeHIIMHA MOTJIa TTHYTh JOMAITHUX
KUBOTHBIX. KpoMe Toro, y BErncoB 3amnpeanoch
pyTaTh CBHHBIO, HHa4Ye OHA OTOMCTHUT «OO0JIE3HBIO OT
pyranm» (Beric. ehtitiz), CAMITOMaMHU KOTOPOU OBbLITH
3yOHas 60 M pacyXaHue pTa. 3/1eck TpoCcMaTpH-
BaJIOCh HEKOE Yo 00JeHue CBUHbE (B3yTHE He-
KOTOpBIX opraHoB). HacimanHO# cBUHBEH 001I€3HBIO
BEIICHI CUNTAIH U siganisk ‘mapotut’ (OyKB.: CBHHAS
mes) [1: 402].

Kaxk camo 3a0oneBanme «IeTHHKA», TaK U W3-
OaBJIeHHE OT Hee SBISIOCh OYCHb U3HYPUTEIEHBIM
nporeccom. MHorna, nmocie ouuIeHus OT BOJIOCKOB,
y pebeHka 00pa30BBIBAITUCH THOWHBIE TIPBINIH, Ha-
PBIBBI HJIH K€ BOJIOCHHOK CTAHOBHJIOCH €I1Ie OOJIbIIe
[17: 157]. D10 OBLIO CBA3aHO C TEM, YTO BOJOCHHKH
BBIIEPTUBAJIH, OCTABJIAA PAHKU Ha KOXKE MJIaJICHIa.

IloBcemecTHO, Ha Bcel TEPPUTOPHH TTPOKHBAHHS
Kapel, JIedeHue METUHOK MPOXOUIIO Yallle BCEro
B Oane. [lepen mapennem peOeHKa ero CIIUHKY | TLTe-
Y{ CMa3bIBAJIM TECTOM, KOTOPOE 3aMeIInBain Ha
TPYZAHOM MOJIOKE MaTepH, CIIFOHE, BOAKE, TPOXKIKAX,
JKUpE WU MeJie, CMa3bIBalid UM TEJICHKY WJIU yda-
CTOK KOXKH C BOJIOCKaMH, TISJICHATN U OCTABIISIIA Ha
HOYb. YTPOM, KOTJ[a TECTO 3aCOXHET, OTAUPAIHU, HE
oTMauuBas neneHky (a. Boitnuna, . Kems, n. Kyii-
BaspBH, A. Muxainosckoe, 1. HoBoe, 1. Ononerr,
1. Cano, n. CemenoBckoe, a. Csamoszepse) [2: 84], [5:
2491, [9: 146], [12: 227], [14: 52], [15: 248], [17: 166],
[20: 152], [21: 225], [22: 36]. Hukakux 3aroBOpoB
IIPY 9TOM He npon3HocHTH. [1ogo0HBIM 00pa3om Je-
YUJTH MIETHHKA (GUHHBI, PyCCKHE, HO Y PYCCKOTO Ha-
cenenust Kapenuu 3auacTyio Marudeckue AeicTBH
C TECTOM | TeJICHaHUEM MaJIbIIIa COITPOBOXKIAITNCH
3aroBopowm [6: 91-92], [17: 162].

Hcnonb3oBanue yacteil Tenaa, BHyTPEHHOCTEH
UJTY BBIJICIICHUI UMEHHO TOTO JKHBOTHOTO, KOTOPO-
IO CYUTAIN «BUHOBHUKOM)» B IOSIBJICHUU HEJyTa,
ABJISICTCS] XapaKTEPHBIM ISl Kapes (CM., HalpuMmep,
[8: 106—110]). Bose3ns «meTHHKA» HE CTalla HCKITIO-
YEHUEM: JTUBBUKOBCKHE Kapenbl (OMOHEKUN palioH)
Ha CBUHOE CaJI0 HAIICTITHIBAIIN BOCKPECHYIO MOJIUT-
BY, 3aT€M BTHPAJIM €r0 B CHUHKY M TUIeYH peOeHKa
Y napuiau 1uts B 6ane. B manHOM criocoOe siedeHus
MIPOCMATPUBACTCSI CMEIITAHHOCTD SI3BIYECKHUX U XPH-
CTHAHCKHX IPEACTABICHUI: Ha Call0 «BUHOBHIKA)»
00JIe3HN HAIIETITHIBAETCA MOJUTBA. DTO SBICHUE
OBLIIO BEChMa PacCIpPOCTPAHEHHBIM CPEIH Kapen Ha



Jletckast 00JI€3HD «IIETHHKA» B A3BIKE U KYJIBTYpe Kapel 83

NPOTSIKEHNUH JAIUTENBHOTO BpeMeHH. Bo MHOTHX
3aroBopax Hapsay ¢ sI3pIYECKMMH OOTaMu JII0AN 00-
pamanucse x Jlese Mapuu, Mucycy Xpucry u ap.
duroTepanus — caMblil pacpoCTpaHEHHBIN CIIO-
co0 JledeHHs B KapeJIbCKOH HAPOJHOW MEIHIIMHE.
[IpuopuTeT B TpaBoI€UEHUH BCEX IPYIII Kapes 0e3y-
CJIOBHO NpuHaaiexan Oepese. bepe3oBriil BeHUK
o0xaznan OosbLION LeauTeabHOU cuioi. Mx 3aro-
TaBJIMBAJIU B HIOHE nocyie MBaHOBa 1HS (TBEpCKue
Kapensl — nocie Tpounsl, 9T0 MPOUCXOAHIIO TOJ
BIIMSTHUEM PYCCKOTO HaCeNeHUsI), KOT/Ia JIUCTHS e1le
HE HA4YMHAIOT onajath. /[y aTOoro BeIOMpanu He-
OombITyI0 6epe3y U S3BIKOM MPOBEPSIIH €€ JTUCTHS:
€CIIM JIUCT OBbLI TEMHBIN W TJIaJKUH, TO BETKH 3TO-
ro JiepeBa MOAXOAMIN /I BEHUKA; €CIIH JKe JINCT —
JKECTKUM U MIEPIIaBbIid, TO HE monxoaunu [22: 78].
TuxBunckue kapens! (1. Kopropka) nns ynaneHus
BOJIOCKOB Opajii 0epe30Bbli BEHUK TPEXJIETHEN aB-

HOCTH, KJIaJIM €r0 B TOPSYYI0 BOAY, HapHiid peOeH-
Ka UM | TepJH. 3aTeM 3TOT BEHUK OJCBaIH Ha KOJ
1 OCTaBJISIIN «CUJIETH» Ha Koy [7: 315]. bepe3oBbim
BEHUKOM JICUMJIM MaJIbIIIA CSIMO3EPCKUE U OJIOHELI-
KHe Kapenbl. PacrapuB Koy peOeHKa, OHU HaKphI-
BaJIM €TO MIEITKOBBIM HIIH MIEPCTSHBIM ILIATKOM, 3a-
TeM CHOBa mapuiiu. Tak memanu 10 TexX mop, moka Bce
BOJIOCKH HE MpUIUIaNu K niaTky [5: 249], [17: 166].

B 3axroueHne xo4eTcss OTMETHTh, UTO BEpOBa-
HHUS, CBSI3aHHBIE CO CBUHBEH KaK «HACHIJIATEIEeM»
U «BUHOBHHKOM)» 3a00JICBAHWH, CpEIH KOTOPHIX
JieTcKasi 0OJIe3Hb «IIETHHKAY, ITUPOKO MPeICTaB-
JICHBI HE TOJIBKO CPEJU Kapel, HO U y IPYTUX TpH-
0anTUHCKO-(UHCKUX HAPOJOB. DTO OTPaKEHO HE
TOJIBKO B HAMMCHOBAHHUAX PaCCMOTPCHHOI'O HAMU
3aboneBanus ((kap.) sugahat, harjakset, (Bemc.) su-
gased ‘merunka’, (3ct.) seaharjas, (pun.) harjakset),
HO ¥ B HEKOTOPBIX CIIOco0ax JeYeHHsI.
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CHILDREN’S ILLNESS “SHCHETINKA” IN KARELIAN LANGUAGE AND CULTURE

It was revealed that the folk medicine of Karelian village population is poorly studied. Multiple fragmented data on various ways of
treating people can hardly reflect a full picture of the variety and richness of this segment of Karelian culture. The purpose of this
article is to study the children’s illness “shchetinka” using an ethnolinguistic approach. In order to research the subject in focus it is
necessary; first, to present the lexical richness of Karelian language concerning a lexeme “shchetinka” and to define the origin of all
collected names; secondly, to analyze local beliefs explaining the reasons of “shchetinka”s emergence; thirdly, to reveal the ways
of doctoring this children’s disease. All collected lexical and ethnographic material is studied with consideration of other languages
closely related to Karelian language and different nations living with Karelians on the same territory for a long time. The relevance of
this research is defined by the first attempt of the research aimed at the analysis of the disease in focus. The study is based on the lexi-
cal and ethnographic approach. Both the earlier published documents and multiple field materials collected by the author in the re-
gions of the Republic of Karelia were used to carry out a research, as a result, new data were introduced into the scientific circulation.

Key words: Karelian language, beliefs of Karelians, ethnolinguistic, traditional medicine, Karelian national names of diseases,
mythology, Baltic-Finnish languages
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